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POKYNY PRO PŘÍSPĚVATELE


Při psaní  Vašeho příspěvku pro monografii z konference Vás prosíme o dodržování níže uvedených zásad týkajících se výsledné podoby článku. Jen příspěvky dodržující níže popsané formální zásady budou odeslány k posouzení recenzentům. Pořadatelé konference si na základě vyjádření recenzentů vyhrazují právo článek v publikaci neuveřejnit.    

Svůj příspěvek prosím zašlete  do 31.října v elektronické podobě jako přílohu k e-mailu  na následující adresu Pavel.Knapek@upce.cz  a and Bianca.Beniskova@upce.cz Použijete-li zvláštní znaky, prosíme Vás, abyste příspěvek odeslali nejen jako soubor Word, ale i jako soubor PDF.
Soubor s příspěvkem před odesláním prosím označte svým příjmením.
Je možné zasílat příspěvky v češtině, slovenštině, němčině a angličtině.

Přijímáme pouze dosud nezveřejněné příspěvky.

Doporučená délka příspěvku je 8 - 15 stran formátu A4 včetně bibliografie.

Svůj příspěvek uložte do souboru Word s typem písma Times New Roman.

Při psaní německého textu prosím postupujte podle pravidel nového německého pravopisu.


Vytvořte svůj článek prosím podle šablony Word s názvem: CZ_Šablona,

Postupujte prosím následovně:
1. Otevřete dokument Word kliknutím CZ_Šablona
2. Takto otevřete nový dokument, který obsahuje požadované formátování.
3. Vytvořte svůj článek v souboru, který se otevřel.
4. Jakmile bude Váš článek kompletní, můžete jej uložit obvyklým způsobem jako dokument Word.

Členění příspěvku
viz Šablona CZ_Šablona.

 Po otevření  této šablony uvidíte požadované členění Vašeho příspěvku.
Název příspěvku

Velikost písma 14, tučně, zarovnání uprostřed
Jméno a příjmení autora 
Velikost písma 11, tučně, zarovnání uprostřed, kapitálky

Abstract:
Max. deset řádků , kurzíva, velikost písma 10, řádkování násobky 1,1, zarovnání vlevo,
v jazyce originálu 

Název a abstract v angličtině 
Max. deset řádků , kurzíva, velikost písma 10, řádkování násobky 1,1, zarovnání vlevo,
 

Text článku
Řádkování: Násobky 1,1 
Velikost písma: 11
Zarovnání textu zleva i zprava
Zkratky: Používejte v co nejmenší míře a pouze obecně známé zkratky. 
Nečíslujte stránky.

Kratší citace (max. 3 řádky)
normálním typem písma (ne kurzívou), velikost: 11
- V textu: označte uvozovkami: „“. Prosím, nepoužívejte jiné druhy uvozovek.
- Citáty v citátech prosím označujte jednoduchými uvozovkami.
Delší citace (více než 3 řádky):
- kurzívou
- Velikost písma 10, řádkování násobky 1,1. Odsazení 0,6 cm vlevo a 0,4 cm vpravo; 
od ostatního textu oddělte mezerou nahoře a dole 12bodů.
- BEZ uvozovek;
- Vynechávky, doplnění nebo změny v citátech prosím označujte hranatými závorkani [...];
- Citáty v citátech v tomto případě označujte běžnými uvozovkami: „“.
Odkazy:
Přímé citace: Kratší citáty v textu označujte následujícím způsobem:
Například: Koberg upozorňuje nato, že „xxxxxxxxx“ (KOBERG 1994: 401). V závorce za jménem autora je uveden rok vydání a číslo strany.

Nepřímé citace: Kratší citáty v textu (srov. KOBERG 1994: 80-94)
Budete-li od stejného autora citovat několik publikací, označte je prosím rokem vydání (např.:  srov. KOBERG 1994, KOBERG 2000, KOBERG 2006). Budete-li od stejného autora citovat několik publikací ze stejného roku vydání, seřaďte je prosím abecedně a označte písmeny a, b, c, atd. za číslicí označující rok vydání.  (Např. KOBERG 1994a: 40, KOBERG 1994b: 55)

Poznámky a překlady cizojazyčných citátů:
- označte prosím formou poznámek pod čarou na stránce, NIKOLI na konci textu.
- Horní index, velikost písma 9, Times New Roman

Ostatní označení v textu:
- Názvy knih, časopisů / periodik, článků atd. v textu označte kurzívou.
- Prosím používejte odlišných druhů písma (tučné písmo, ap.) jako zvýrazňovacího prostředku jen v omezné míře. Prosím nepoužívejte kurzívy k zvýraznění. 
- Prosím nepoužívejte automatického ani ručního dělení slov .

Nadpisy: 

Times New Roman, velikost: 12, tučně, zarovnání vlevo (vyšší úroveň) Např  
1 Mühlbergerovo dílo

Times New Roman, velikost: 11, tučně, zarovnání vlevo (nižší úroveň) Např.
 1.1 Před rokem 1945

Nepoužívejte více úrovní nadpisů než shora uvedené.

Používání nadpisů není podmínkou.

Seznam literatury:

Pod vlastní text vložte abecedně řazený seznam (případně chronologický, jedná-li se o několik publikací téhož autora) citované a použité literatury v této podobě:

Písmo: Times New Roman, velikost 11, řádkování: násobky1,1

Je-li uvedeno několik publikací od stejného autora ze stejného roku, rozlišují se písmeny (a, b, c, atd.) uvedenými za rokem jejich vydání. Seřazeny jsou abecedně.

Příklad:
MAYER, Mathias (2011a): Der Philosoph Bertolt Brecht. München: Dtv-Verlag. 
MAYER, Mathias (2011b): Musikgedichte. München: Dtv-Verlag. 

Monografie:
PŘÍJMENÍ, Jméno: (rok vydání): Název. Místo vydání: Název nakladatelství.
RACLAVSKÝ, Jiří (2009): Jména a deskripce. Logicko-sémantická zkoumání. Olomouc: Nakladatelství Olomouc. 

PETRASOVÁ, Taťána/MICHALÍKOVÁ, Pavla (vyd.) (1994): Tělo a tělesnost v české kultuře19.století. Praha: Academia. 
MOI, Toril (2009): Simone de Beauvoire. The Making of an Intellectual Woman. New York /Oxford: Oxford University Press.  

JOHNSTON, Andrew James/HONEGGER, Thomas (vyd.) (2007): Clerks, Wives and Historians. Essays on Medieval English Language and Literature. Bern: Peter Lang.
SCHNEIDER, Wolf (2011): Deutsch für junge Profis. Berlin: Rowohlt. 

HEIL, Reinhard/HETZEL, Andreas (vyd.) (2006): Die unendliche Aufgabe. Kritik und Perspektiven der Demokratietheorie. Bielefeld: Transcript.

Články v časopise:
PŘÍJMENÍ, Jméno: (rok vydání): Název článku. In: Název časopisu roč. XX, č. XX, s. XX-XX.
ŠVERMOVÁ, Dagmar (2007/2008): Využití imerzních prvků při osvojování cizího jazyka v raném věku. In: Cizí jazyky roč. 51, č. 4, s. 113-115. 

THOMAS, Alexander (1988): Untersuchungen zur Entwicklung interkulturellen Handlungstrainings in der interkulturellen Managerausbildung. In: Psychologische Beiträge roč. 30, č. 1-2, s. 147-166.

TICHÝ, Pavel (1986): Indiscernibility of Identicals. In: Studia Logica roč. 45, č. 3, s. 257-273.

Články ve sborníku nebo kolektivní monografii:
PŘÍJMENÍ, Jméno: (rok vydání): Název článku. In: Název sborníku. Vyd. Jméno Přijímení. Místo vydání: Nakladatelství, s.XX-XX.  

ČERMÁK, Ivo (2002): Myslet narativně. Kvalitativní výzkum "on the road". In: Kvalitativní výzkum ve vědách o člověku na prahu třetího tisíciletí. Vyd. Ivo Čermák a Michal Miovský. Tišnov: Scan, s. 24-47.
MELIKA, Georg (2004): Ethnorealien und Ethnologismen für interkulturelle Erhebungen. Ihre Wandlung. In: Das Wort in Satz und Text: Probleme und Erkenntnisse. Beiträge der internationalen Germanistischen Konferenz „Kontaktsprache Deutsch V“ in Nitra 27.-28. Juni 2003. Vyd. Csaba Földes a Stefan Pongó. Veszprém/Wien: Universitätsverlag/Edition Praesens, s. 141-151.  

KAPLAN, Dan (1973): Bob and Carol and Ted and Alice. In: Approaches to Natural Language: Proceedings of the 1970 Stanford Workshop on Grammar and Semantics. Vyd. Hintikka, J. Moravcsik and P. Suppes. Boston/Dordrecht: Reidel, s. 490-518.

Internetové zdroje:
U zdrojů s označením autora:

CHRIST, Ingeborg (1999): Zur Weiterentwicklung des bilingualen Lehrens und Lernens in deutscher Schule. In: Zeitschrift für Interkulturellen Fremdsprachenunterricht roč. 4, č. 2. [http:/zif.spz.tu-darmstadt.de/jg-04-2.htm] 5.8.2008   

U anonymních zdrojů

http://www.zeitschrift-skandinavistik.de [22.02.2007]


Osobní údaje:
Zadejte prosím ke konci rukopisu tyto údaje (velikost písma 10):

- Jméno a úplný titul autora (tučným písmem)
- Název pracoviště
- E-mail
- Kontaktní adresa
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